CONTRATO     Nº
entre
EL PNUD
y
____________________
PARA PRESTAR SERVICIOS DE SEGURIDAD PARA EL PNUD EN_________
El presente Contrato celebrado entre el PNUD, una organización internacional inter-gubernamental, cuya sede se encuentra en Nueva York, N.Y. 10017, USA, y_____________, una sociedad ______________, cuya sede corporativa se encuentra en ____________ (en adelante el “Contratista”). El PNUD y el Contratista son conjuntamente denominados en adelante las “Partes”.
SE HACE CONSTAR QUE
CONSIDERANDO, que el PNUD desea contratar al Contratista para prestar servicios de seguridad para las/los Oficinas/Depósitos/Residencias del PNUD en:
CONSIDERANDO, que el Contratista aparenta encontrarse calificado, dispuesto y apto para desempeñar dicho trabajo y prestar dichos servicios bajo los términos y condiciones establecidas en el presente Contrato.  
POR CONSIGUIENTE, considerando las promesas mutuas contenidas en el presente Contrato y con la intención de obligarse jurídicamente a cumplir con el mismo, las Partes acuerdan lo siguiente:

Sección 1 
DURACIÓN DEL CONTRATO

El presente Contrato se encontrará vigente por un período de [doce meses] a partir del __________________. Permanecerá plenamente vigente y efectivo hasta ______________, a menos que sea rescindido previamente conforme a la Sección 7 mencionada más adelante. El PNUD podrá optar por extender el plazo del presente Contrato por períodos subsiguientes de hasta ___________. En dicho caso, el PNUD brindará al Contratista al menos treinta (30) días de notificación escrita sobre su intención de ejercer la presente opción. 
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Sección 2 
SERVICIOS A SER PRESTADOS POR EL CONTRATISTA
El Contratista deberá prestar servicios de seguridad y protección al personal y al predio del PNUD situado en_________, de la siguiente manera:	

(a) Un equipo de seguridad de [ocho (8) guardias] deberán vigilar el	
	y_____________________.

(b) Los guardias deberán estar entrenados y licenciados en forma adecuada, conforme a las leyes locales, para prestar los servicios de seguridad, y además -pero no limitándose a ello- deberán portar armas de fuego.  

(c) Los guardias deberán vestir uniforme y portar la insignia de identificación adecuada. Los nombres de los guardias deberán ser proporcionados al PNUD para su verificación con suficiente antelación con respecto a la prestación de servicios en virtud del presente Contrato.  

(d) Los guardias tendrán los turnos siguientes: [cuatro (4) guardias en	 
desde las 06:00 hrs. hasta las 18:00 hrs. y cuatro (4) guardias en___________ desde las 18:00 hrs. hasta las 06:00 hrs.]
(e)	A fin de prestar los servicios de seguridad aquí descritos, los guardias podrán recibir las llaves de [oficinas/ portones de entrada principal y trasera de las Oficinas del PNUD/ Depósitos /Residencias]. En dicho caso, el Contratista deberá emitir un recibo por escrito para los guardias en el cual se especifique que las llaves han sido entregadas.   
(f) 	En caso de que se requieran carros de vigilancia u otros vehículos para prestar los servicios de seguridad en virtud del presente Contrato, el Contratista deberá proporcionar y mantener dichos vehículos. A solicitud del Contratista, el PNUD brindará equipos de radio comunicación para cada vehículo. El PNUD acuerda mantener y reparar el equipo como sea necesario.  
(g)      El Contratista deberá comunicarse con los guardias de seguridad  que se encuentren en sus puestos durante el turno del día a las________	y durante el turno de la noche a las_____________.
(h)      En caso de emergencia, el Contratista deberá contactar al PNUD.

Sección 3 
EL PERSONAL DEL CONTRATISTA
3.1 El Contratista tendrá la plena responsabilidad por todos los trabajos desempeñados y los servicios prestados por sus guardias de seguridad y deberá, para dicho propósito, emplear guardias calificados, competentes y bien entrenados para prestar los servicios en virtud del presente Contrato.  	
3.2 El Contratista deberá tomar todas las medidas razonables para asegurar que su personal cumpla con los estándares más altos de conducta moral y ética. El PNUD podrá, en cualquier momento, solicitar por escrito la remoción o el reemplazo de cualquier miembro del personal del Contratista designado para prestar servicios y desempeñar tareas en virtud del presente Contrato. El Contratista deberá, a su propio costo, remover o reemplazar dicho miembro del personal en el acto. La solicitud de remoción o reemplazo del personal del Contratista por parte del PNUD no se considerará como rescisión del presente Contrato.  
3.3 El PNUD no será responsable por ninguna acción, omisión, negligencia o mal comportamiento de los empleados, agentes, asistentes o subcontratistas del Contratista ni de ninguna cobertura de seguro que pueda ser necesaria o deseable para el propósito del presente Contrato; ni por cualquier costo, gasto o reclamo con relación a cualquier enfermedad, accidente, fallecimiento o incapacidad de los empleados, agentes, asistentes o subcontratistas del Contratista que desempeñen tareas o presten servicios en relación con el presente Contrato.  
3.4 El Contratista deberá brindar, por cuenta propia, bajo la firma del presente Contrato, una fianza de fidelidad por cada uno de los [ocho (8) guardias] que presten servicios en virtud del presente Contrato, en el formulario adjunto al presente descrito como Anexo 1. Cada fianza tendrá un valor de USD_________ por empleado y deberá tener tantos garantes como sea aprobado por el PNUD.    


Sección 4 
PAGO POR LOS SERVICIOS DEL CONTRATISTA
4.1	Por prestar los servicios del presente, el PNUD deberá pagar al Contratista [en moneda local, el equivalente a USD____ por mes, cuya suma incluye USD___  por guardia, o USD___  por día por cada guardia por períodos menores a un mes].
4.2	El pago completo se realizará dentro de los treinta (30) días de recibida la factura, a menos que el PNUD dispute la factura o una parte de la misma. Con respecto a las disputas de una parte de la factura, el PNUD deberá pagar al Contratista el monto por la parte sin disputar dentro de los treinta (30) días. Una vez que alguna disputa con relación a alguna factura o a alguna parte de la misma ha sido resuelta, el PNUD deberá pagarle al Contratista dentro de los treinta (30) días.

Sección 5 
SEGUROS Y SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL CONTRA TERCEROS
5.1	El Contratista deberá brindar y luego mantener toda indemnización apropiada para sus trabajadores y otros seguros de responsabilidad civil para cubrir a sus empleados, agentes, asistentes y subcontratistas que desempeñen tareas o presten servicios en virtud del presente Contrato.         

5.2	El Contratista deberá brindar y luego mantener un seguro de responsabilidad civil contra terceros en un monto adecuado en caso de accidente o fallecimiento personal o pérdida o daño a su propiedad que surja de los actos u omisiones del Contratista, de sus agentes, asistentes, empleados o subcontratistas que desempeñen tareas o presten servicios en relación al presente Contrato, incluyendo el funcionamiento de cualquier vehículo u otro equipo o el uso de armas de fuego.
Sección 6 INDEMNIZACIÓN
El Contratista deberá indemnizar, proteger y asegurar y defender a su propia cuenta, al PNUD, sus funcionarios, agentes, asistentes y empleados de y contra toda demanda, reclamo y responsabilidad de cualquier naturaleza, incluyendo sus costos y gastos, que surjan de actos u omisiones del Contratista, de los empleados o agentes o subcontratistas del Contratista en el desempeño del presente Contrato. La indemnización también se extenderá a los reclamos y las responsabilidades concernientes a los reclamos de indemnización de los trabajadores.  


Sección 7 
SERVICIO DE NOTIFICACIONES
Cualquier notificación que se requiera o se permita otorgar en virtud del presente Contrato será realizada por escrito y en idioma Español. Se considera que dicha notificación ha sido debidamente entregada o realizada cuando es entregada personalmente, por correo, facsímile, télex o cable a la parte que se requiere otorgar o que se ha realizado detallando la dirección de la parte especificada a continuación, o a cualquier otra dirección que la parte haya detallado por escrito a la otra parte que entrega dicha notificación o que realiza dicha solicitud.  
Por el PNUD:___________________________
Por el Contratista:____________________________
Sección 8 
CAPACIDAD LEGAL
El Contratista deberá ser considerado con la misma capacidad legal que un contratista individual del PNUD. El personal y los subcontratistas del Contratista no serán considerados, bajo ningún concepto, como empleados o agentes del PNUD.

Sección 9 
ORIGEN DE LAS INSTRUCCIONES
El Contratista no deberá buscar ni aceptar instrucciones de ninguna autoridad ajena al PNUD en relación a la prestación de sus servicios en virtud del presente Contrato. El Contratista se abstendrá de realizar cualquier acción que pueda afectar de forma negativa al PNUD y deberá cumplir con sus compromisos teniendo plenamente en cuenta los intereses del PNUD.  
Sección 10 CONCESIONES
El Contratista no deberá ceder, transferir, prendar o realizar cualquier otra previsión del presente Contrato o de cualquier parte del mismo, ni de los derechos, reclamos u obligaciones del Contratista en virtud del presente Contrato a menos que cuente con el consentimiento previo por escrito del PNUD.  
Sección 11 SUBCONTRATACIÓN
En caso de que el Contratista requiera de los servicios de subcontratistas, el Contratista deberá obtener la previa aprobación por escrito y la autorización del PNUD para todos los subcontratistas. La aprobación del PNUD de algún subcontratista no liberará al Contratista de ninguna de sus obligaciones en virtud del presente Contrato. Los términos de cualquier subcontrato deberán estar sujetos a las disposiciones del presente Contrato y de conformidad con las mismas.  

Sección 12 
LOS FUNCIONARIOS NO DEBERÁN OBTENER BENEFICIOS
El Contratista garantiza que ningún funcionario del PNUD ha recibido o ha sido ofrecido por el Contratista ningún beneficio directo o indirecto que surja del presente Contrato o de su otorgamiento. El Contratista conviene en que violar dicha disposición constituye un incumplimiento fundamental de los términos del presente Contrato.

Sección 13 
CUMPLIMIENTO DE LA LEY
El Contratista deberá cumplir con todas las leyes, ordenanzas, normas y con todos los reglamentos a los que se encuentre sujeto el desempeño de sus obligaciones bajo los términos del presente Contrato.  

Sección 14 
AUTORIDAD PARA MODIFICAR 
Ninguna modificación o cambio en el presente Contrato deberá considerarse como válida y ejecutoria contra el PNUD a menos que así se disponga en alguna enmienda realizada al presente Contrato firmada por el Contratista y autorizada por un representante del PNUD.  

Sección 15 
USO DEL NOMBRE, DEL EMBLEMA O DEL SELLO OFICIAL 
DE LAS NACIONES UNIDAS
El Contratista no deberá publicitar o hacer público el hecho de que ha sido contratado por el PNUD. Asimismo, el Contratista no deberá emplear bajo ningún concepto el nombre, el emblema o el sello oficial de las Naciones Unidas ni cualquier abreviación del nombre de las Naciones Unidas con relación a su negocio o de algún otro modo. 

Sección 16 RESCISIÓN
Cualquier parte podrá rescindir el presente Contrato mediante notificación escrita a la otra parte con treinta (30) días de antelación. 

Sección 17 
SOLUCIÓN DE CONFLICTOS
Las Partes deberán realizar su mejor esfuerzo a fin de comenzar de inmediato con las consultas para alcanzar una solución a cualquier conflicto, controversia o reclamo que surja del presente Contrato o en relación a la validez, interpretación o implementación del mismo. En caso de que el asunto no pueda resolverse dentro de los treinta (30) días de recibida por una de las partes la solicitud por escrito de la otra parte para dichas consultas, cualquiera de las partes puede referir el asunto a conciliación formal de acuerdo con las Reglas de Conciliación de la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional (CNUDMI) en su versión vigente al momento de efectuar dicha conciliación. Si el asunto continúa sin resolverse dentro de los cuarenta y cinco (45) días luego de que una de las partes haya referido el asunto a dicha conciliación, cualquiera de las partes podrá presentar el asunto a arbitraje de acuerdo con las Reglas de Arbitraje de la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional (CNUDMI) en su versión vigente al momento de efectuar dicho arbitraje. Las Partes acuerdan acatar el laudo arbitral emitido como resultado de dicho arbitraje como fallo definitivo de dicha/o controversia, reclamo o conflicto.  

Sección 18 
PRIVILEGIOS E INMUNIDADES
Nada en el presente Contrato o relacionado con el mismo habrá de interpretarse como renuncia, expresa o tácita, a los privilegios e inmunidades de las Naciones Unidas, incluyendo al PNUD. 
EN FÉ DE LO CUAL, los representantes de las Partes, debidamente autorizados, firman el presente:
Por el PNUD:   				Por __________________:


____________________________                      __________________________                    

Nombre:					Nombre:
Título:					Título:
Fecha:					Fecha:

						
ANEXO 1 FORMULARIO DE FIANZA DE FIDELIDAD
Sépase por la presente que nosotros [compañía de seguridad], una compañía constituida en y bajo las leyes de _____ y ________	, una sociedad organizada bajo las leyes de__________ y debidamente autorizada para realizar negocios en _______________(en adelante denominado el "Garante") se obligan para con el PNUD, [un órgano subsidiario de las Naciones Unidas], una organización internacional inter-gubernamental con sede en Nueva York, Nueva York, EEUU, con la suma de______(USD), a pagarse por el PNUD, cuyo pago deberá realizarse fielmente y a cuyo Garante deberá obligarse, así como sus sucesores y cesionarios, en forma solidaria, estrictamente en virtud del presente Contrato.
Con fecha este día _____de	, de 200___.
Considerando, que [compañía de seguridad] ha celebrado un contrato por escrito con el PNUD con fecha ______de _________, 200___, para la prestación de servicios de seguridad para el personal y los predios del PNUD en_____________, se refiere a dicho Contrato que es parte del presente, en adelante denominado el “Contrato”.
Considerando que,	, empleado de [compañía de seguridad], mediante contrato de empleo, cuya fecha coincide con la presente obligación, ha sido asignado por [compañía de seguridad] a partir de _________ por el período de un año, a menos que sea rescindido previamente de acuerdo con el Contrato, para prestar servicios de seguridad para el PNUD, conforme al Contrato. 

Por consiguiente, la condición de la presente obligación dispone que si el empleado mencionado presta los servicios requeridos en virtud del Contrato por el término de un año bien y fielmente; y si dicho empleado, durante dicho término, no detiene, convierte, desperdicia, desfalca o presta cualquier bien o cualesquiera bienes muebles del PNUD, sino que presta los servicios del Contrato en forma honesta, como lo debería de realizar un guardia de seguridad licenciado y entrenado, entonces la presente obligación se anulará; de otro modo, permanecerá en plena vigencia.  
Ningún derecho de acción resultará de la presente Fianza para ser utilizado por cualquier persona o corporación que no sea el PNUD. 
La presente Fianza será ejecutoria sin la necesidad de recurso de cualquiera de los procedimientos para resoluciones por disputas establecidas en el Contrato.

Nada en el presente Contrato o relacionado con el mismo habrá de interpretarse como renuncia, expresa o tácita, a los privilegios e inmunidades de las Naciones Unidas, incluyendo al PNUD. 
Firmado el	        Firmado el____________________	
En nombre de	         En nombre de__________________	
por_________________________         por____________________________
en su calidad de______________           en su calidad de______________
en presencia de_____________              en presencia de______________
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